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See the notice on TED website

353761-2026 - Hange
Bulgaaria – Insiigniad/eraldusmärgid – Доставка на знаци отличителни жакардово-тъкани за 
униформено облекло - рамково споразумение
OJ S 99/2026 26/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Министерство на отбраната
E-posti aadress: i.danailova@mod.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на знаци отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло - 
рамково споразумение
Kirjeldus: Министерство на отбраната обявява открита процедура за възлагане на 
обществена поръчка, на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 и ал. 2, чл. 20, ал. 1, т. 1, буква „б“, 
чл. 73, ал. 1, чл. 81, ал. 1 и чл. 82, ал. 1от ЗОП, с предмет: „Доставка на знаци 
отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло - рамково споразумение“, 
съгласно изискванията на Възложителя и техническа спецификация ТС Ж 71.5083.25. 
Предметът на поръчката се отнася за всички елементи /номенклатури/ от Знаци 
отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло, посочени в ТС Ж 71.5083.25, 
без т. 2.2. „Емблема за пилотка“. Целта на обществената поръчка е сключването на 
рамково споразумение с един изпълнител и определени всички условия в него, без 
последващо провеждане на вътрешно конкурентен избор. Срок за изпълнение на 
поръчката: Рамковото споразумение е със срок 3 (три) години от неговото сключване 
или до достигане на неговата стойност, което от двете условия настъпи първо. Срокът 
за доставка по конкретните договори сключени при условията на рамковото 
споразумение е не повече от 6 месеца, считано от датата на сключване на договора. 
Прогнозно количество: Общо 57 480 броя знаци отличителни жакардово-тъкани за 
униформено облекло, в т.ч.: 1. Наръкавен знак за принадлежност към БА – за ОВ-23 459 
бр. 2. Наръкавен знак за принадлежност към БА – за ВВС-10 184 бр. 3. Наръкавен знак 
за принадлежност към БА – за ВМС-16 571 бр. 4. Нашивки на главните сержанти (МО, 
СППМО и БА) за униформени облекла (тип Б): -за главен сержант на БА (с цвят на фона 
на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 38 бр. -за главен сержант на СКС (с цвят 
на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 90 бр. -за главен сержант на СВ, 
ВВС и СКСО (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 150 бр. -за 
главен сержант на бригада и приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и 
светлосин за ВВС) - 150 бр. - за главен сержант на полк и приравнени (с цвят на фона 
на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 480 бр. -за главен сержант на батальон и 
приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 1 930 бр. -за 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/353761-2026
mailto:i.danailova@mod.bg


353761-2026 Page 2/9

главен сержант на рота и приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и 
светлосин за ВВС) - 4 428 бр. Място на изпълнение на доставката - военно 
формирование 52370 - Негушево.
Menetluse tunnus: ecfb62ee-986b-4051-8362-fc80c6661691
Sisemine tunnus: 556718
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39561133 Insiigniad/eraldusmärgid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Военно формирование 52370 - Негушево  
Linn: с. Негушево
Sihtnumber: 2123
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 94 162,14 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Други основания за отстраняване: - При наличие на основание по чл. 107 от 
ЗОП; - При нарушаване на разпоредбата на чл. 101, ал. 8 – 11 от ЗОП. - Участник, който 
не е декриптирал документите по чл.9л, ал. 1 от ППЗОП в сроковете по чл.9л, ал. 4 от 
ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. - Участник, който е 
предоставил мостри, които не отговарят на обявените изисквания или не е представил 
мостри към техническото си предложение. - Участник, който след покана не удължи или 
не потвърди срока на валидност на офертата си, се отстранява от участие на основание 
чл. 107, т. 5 от ЗОП. - Участник, който е посочил цена извън ценовото предложение. - 
Участник, който е посочил нулева стойност в детайлното ценово предложение. - При 
оферта, която не отговаря на изискванията на Възложителя и чл. 47, ал. 1 от ППЗОП. - 
При наличие на аритметична грешка в ценовото предложение. - При несъответствие 
между посочените единични цени и общата стойност за попълване в ЦАИС ЕОП. - 
Участник, който е представил повече от един вариант на оферта. - Участник, който е 
представил оферта на чужд език или документ от нея без превод на български език. В 
случай, че документите са издадени на чужд език, същите трябва да са придружени с 
превод на български език. - При установяване на несъответствия с изискванията и 
условията посочени от Възложителя, така както са формулирани в обявлението за 
обществена поръчка и в документацията за участие. Начин на плащане: Плащането от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по конкретен Договор ще се извършва по един или 
комбинация от следните начини: 1. По банков път в срок до 30 (тридесет) календарни 
дни след изпълнение на доставката и представяне в дирекция „Обществени поръчки в 
отбраната” на следните редовно оформени документи: - фактура (оригинал); - складова 
разписка; - протокол за приемане/предаване на материални средства, подписан между 
Изпълнителя и крайния получател на изделията. 2. Авансово плащане в размер до 100 
% от стойността на конкретния договор, което ще се извършва по банков път в срок до 
60 (шестдесет) календарни дни след представяне на следните документи: - Оригинал на 
фактура за авансово плащане. - Оригинал на гаранция за стойността на аванса. 2.1. 
Редукцията на авансовото плащане се извършва пропорционално от стойността на 
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извършената доставка по фактура след представяне от Изпълнителя в дирекция 
„Обществени поръчки в отбраната“ на документите, посочени в т. 1. 2.2. Плащане на 
останалата сума до 100% от стойността на конкретния договор ще се извършва по 
банков път, след извършена доставка, с платежно нареждане в срок до 30 (тридесет) 
календарни дни след представяне от Изпълнителя в Дирекция „Обществени поръчки в 
отбраната” на документите, съгласно т. 1. (когато е приложимо). 3. Изключително право 
на възложителя е да определя начина на плащане за всеки конкретен договор (в това 
число размера на авансовото плащане, когато е приложимо) в съответствие с 
предвидените в рамковото споразумение начини и в зависимост от финансовите му 
възможности. Определеният от възложителя начин на плащане ще бъде посочен в 
уведомлението към изпълнителя за сключване на конкретен договор към рамковото 
споразумение. Гаранции: 1. Гаранцията за изпълнение на конкретен договор е в размер 
на 10 % (десет процента) от стойността му без ДДС, която се представя в една от 
формите съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. 2. Гаранция за авансово плащане на конкретен 
договор, обезпечаваща 100% авансовото плащане, се представя в една от формите 
съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Участникът сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение и на гаранцията за авансово плащане по договор, сключен въз основа на 
рамковото споразумение.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
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или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП), както и аналогични на тези престъпления в държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал.1, т.2 от ЗОП; извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
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наличие на свързаност по смисъла §2, т. 45 от ЗОП, съгласно чл.101, ал. 11 от ЗОП; при 
наличие на основанията та чл. 107, т. 4 от ЗОП, във връзка с чл.101, ал.11 от ЗОП. 
Липсата на посочените обстоятелства се декларират в част III, Раздел Г от ЕЕДОП.
Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на знаци отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло - 
рамково споразумение
Kirjeldus: Министерство на отбраната обявява открита процедура за възлагане на 
обществена поръчка, на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 и ал. 2, чл. 20, ал. 1, т. 1, буква „б“, 
чл. 73, ал. 1, чл. 81, ал. 1 и чл. 82, ал. 1от ЗОП, с предмет: „Доставка на знаци 
отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло - рамково споразумение“, 
съгласно изискванията на Възложителя и техническа спецификация ТС Ж 71.5083.25. 
Предметът на поръчката се отнася за всички елементи /номенклатури/ от Знаци 
отличителни жакардово-тъкани за униформено облекло, посочени в ТС Ж 71.5083.25, 
без т. 2.2. „Емблема за пилотка“. Целта на обществената поръчка е сключването на 
рамково споразумение с един изпълнител и определени всички условия в него, без 
последващо провеждане на вътрешно конкурентен избор. Срок за изпълнение на 
поръчката: Рамковото споразумение е със срок 3 (три) години от неговото сключване 
или до достигане на неговата стойност, което от двете условия настъпи първо. Срокът 
за доставка по конкретните договори сключени при условията на рамковото 
споразумение е не повече от 6 месеца, считано от датата на сключване на договора. 
Прогнозно количество: Общо 57 480 броя знаци отличителни жакардово-тъкани за 
униформено облекло, в т.ч.: 1. Наръкавен знак за принадлежност към БА – за ОВ-23 459 
бр. 2. Наръкавен знак за принадлежност към БА – за ВВС-10 184 бр. 3. Наръкавен знак 
за принадлежност към БА – за ВМС-16 571 бр. 4. Нашивки на главните сержанти (МО, 
СППМО и БА) за униформени облекла (тип Б): -за главен сержант на БА (с цвят на фона 
на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 38 бр. -за главен сержант на СКС (с цвят 
на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 90 бр. -за главен сержант на СВ, 
ВВС и СКСО (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 150 бр. -за 
главен сержант на бригада и приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и 
светлосин за ВВС) - 150 бр. - за главен сержант на полк и приравнени (с цвят на фона 
на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 480 бр. -за главен сержант на батальон и 
приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и светлосин за ВВС) - 1 930 бр -за 
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главен сержант на рота и приравнени (с цвят на фона на знаците червен за ОВ и 
светлосин за ВВС) - 4 428 бр. Място на изпълнение на доставката - военно 
формирование 52370 - Негушево.
Sisemine tunnus: 556718

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39561133 Insiigniad/eraldusmärgid
Kogus: 57 480 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Военно формирование 52370 - Негушево  
Linn: с. Негушево
Sihtnumber: 2123
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 04/06/2026
Kestus: 3 Aastad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 94 162,14 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпност на лица с увреждане не са включени в техническата 
спецификация, тъй като за изделията, предмет на поръчката не са на лице такива 
изисквания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят поставя изискване към техническите и 
професионални способности по чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от ЗОП. За доказване на 
техническите и професионални способности, участникът следва да е изпълнил дейности 
с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните три години 
от датата на подаване на офертата в обем не по-малко от 20 000 броя. Изискуемият 
обем може да се докаже, чрез повече от една доставка, тоест чрез натрупване на 
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доставки с по- малък обем. При подаване на оферта, участниците декларират 
съответствието с този критерий за подбор като попълват съответния раздел в ЕЕДОП - 
Част ІV, Раздел В. Поставеното изискване се доказват с документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 
от ЗОП – списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, които участникът, определен за изпълнител представя преди 
сключване на рамковото споразумение или в случаите по чл.67, ал.5 от ЗОП. 
Забележка: Във връзка с поставеният от възложителя критерии за подбор за технически 
и професионални способности, под „сходен предмет“ се разбира доставка на текстилни 
етикети, мотиви, емблеми и украси за униформено облекло.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Съгласно чл. 70, ал. 1 и ал. 2, т. 1 от ЗОП обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най- изгодната оферта.
Kirjeldus: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най- ниска цена“. Под "най-ниска цена" се разбира най-ниската предложена 
от участника обща стойност за изпълнение на поръчката без включен ДДС.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/556718
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/556718
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 02/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lisateave: Съгласно чл. 54, ал. 1 от ППЗОП мострите ще бъдат отворени на публично 
заседание на комисията по чл. 103, ал. 1 от ЗОП, което ще се проведе на адрес: гр. 
София, ул. Иван Вазов 12, ет. 5, в деня и часа, посочени в поле "Информация за 
публичното отваряне на офертите" в обявлението.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1

https://app.eop.bg/today/556718
https://app.eop.bg/today/556718
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Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба срещу решението за откриване може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичане на 14-дневния срок (по чл. 100, ал. 3 от ЗОП) от 
публикуване в РОП на обявлението, с което се оповестява откриването на процедурата.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Министерство на отбраната
Registreerimisnumber: 000695324
Postiaadress: ул. "Дякон Игнатий" №3
Linn: София
Sihtnumber: 1092
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Ива Ангелова Данаилова
E-posti aadress: i.danailova@mod.bg
Telefon: +359 29220681
Faks: +359 29879693
Internetiaadress: https://www.mod.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1199
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse

mailto:i.danailova@mod.bg
https://www.mod.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1199
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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: 
04e9ac7a-f01b-40f4-a8c9-6c8e788648d8-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 0464da3d-f5b1-4a08-928f-e2ae50613915  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 22/05/2026 13:38:51 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 353761-2026
ELT S väljaande number: 99/2026
Avaldamise kuupäev: 26/05/2026
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